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Naudojimo instrukcija 
Dušo ir tualeto kėdė, skirta antsvorio turintiems žmonėms 
Versija: 1.5



Gaminio identifikavimo duomenų išsaugojimas: toliau pateiktose eilutėse rekomenduojame įrašyti 

savo gaminio identifikavimo duomenis, nurodytus identifikacinėje plokštelėje, kad turėtumėte šią informaciją, jei 

kiltų klausimų dėl gaminio. (5.6 skyrius „Gaminio ženklinimas“, 31 pav.)*

 �Tipas:

 �Prekės Nr.:

 �Serijos numeris (21):

 �Pagaminimo data:

Kita informacija / pastabos:

* Pagal užsakymą pagamintų gaminių identifikavimo duomenys ir identifikacinė plokštelė gali skirtis.



3ĮŽANGA

Dėkojame, kad pasirinkote DIETZ dušo ir tualeto kėdę 
„tauron|dts“.

Šis gaminys yra pagalbinė medicinos priemonė. 
Kad galėtumėte tinkamai ją naudoti ir išvengti 
galimų pavojų dėl netinkamo naudojimo, būtina 
labai gerai susipažinti su jos naudojimu. 
Prieš naudodami savo gaminį atidžiai perskaity-
kite šią naudojimo instrukciją. Joje pateikiamos 
svarbios nuorodos, padėsiančios pasinaudoti vi-
sais techniniais privalumais. Be to, sužinosite, 
kaip saugiai eksploatuoti gaminį ir išlaikyti jo ver-
tę.
Jei Jums reikia daugiau informacijos apie 

priežiūrą, kreipkitės į specializuotą medicinos 
prekių parduotuvę.
Informaciją apie dabartinę savo gaminio būseną 
visada rasite mūsų svetainėje. Prireikus informa-
cijos ir kilus klausimų dėl gaminio saugos bei at-
šaukimų kreipkitės į DIETZ raštu arba telefonu. 
Mūsų kontaktinę informaciją rasite kitoje naudo-
jimo instrukcijos pusėje. 

	 	
PASTABA

Žmonės, turintys regėjimo sutriki-

mą, PDF formatu pateikiamą nau-

dojimo instrukciją didesniu šriftu 

gali peržiūrėti adresu shop.dietz-

group.de.	



4

„DIETZ GmbH“ // XXL gaminių naudojimo instrukcija / „tauron|dts“ // 1.5 versija 

1 Svarbi informacija

1.1 Bendroji informacija . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

1.2 Paskirtis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

1.3 Indikacijos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

1.4 Kontraindikacijos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

1.5 Ženklai ir simboliai . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

2 Gaminio aprašymas

2.1 Tiekiamas komplektas . . . . . . . . . . . . . . . . 8

2.2 Priedai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

2.3 �„tauron|dts“ su standartine šonine dalimi 
struktūra. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

2.4 �„tauron|dts“ su šonine dalimi su abdukcija 
ir pagalbine priemone atsistoti struktūra . . 9

2.5 �„tauron|dts“ su pasukamąja šonine dalimi 
struktūra. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

3 Gaminio naudojimo pradžia

3.1 Montavimo nuorodos . . . . . . . . . . . . . . . 10

3.2 Įrankiai. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

3.3 Sėdynės plotis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

3.4 Atlošo aukštis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

3.5 Sėdynės gylis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

3.6 Sėdynės aukštis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

TURINYS



5

4 Gaminio naudojimas

4.1 �„tauron|dts“ su standartine šonine dalimi.15

4.2 �„tauron|dts“ su šonine dalimi su abdukcija 
ir pagalbine priemone atsistoti. . . . . . . . .15

4.3 �„tauron|dts“ su pasukamąja šonine 
dalimi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

4.4 Atsisėdimas ir atsistojimas. . . . . . . . . . . . 16

4.5 Persėdimas į šoną. . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

4.6 Tualeto kėdės funkcijos naudojimas. . . . . 17

4.7 Dušo kėdės funkcijos naudojimas . . . . . . 18

4.8 Sėdimojo paviršiaus pasukimas. . . . . . . . 18

4.9 Atlošo pagalvėlės nustatymas . . . . . . . . . 19

4.10 Gaminio lankstymas . . . . . . . . . . . . . . . 19

4.11 Transportavimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

4.12 �Priedai ir kitų gamintojų primontuojamo-
sios / pertvarkymo dalys . . . . . . . . . . . . 20

5 Techniniai duomenys

5.1 Taip matuoja DIETZ. . . . . . . . . . . . . . . . . 21

5.2 Matmenys ir techninė informacija . . . . . . 22

5.3 Gaminio patikros. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

5.4 Papildoma informacija. . . . . . . . . . . . . . . 23

5.5 Medžiagos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

5.6 Gaminio ženklinimas. . . . . . . . . . . . . . . . 24

TURINYS

6 Saugos nuorodos

6.1 Saugos nuorodos . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

7 Kasdienė ir techninė priežiūra

7.1 Techninė ir einamoji priežiūra. . . . . . . . . . 26

7.2 Einamosios priežiūros planas . . . . . . . . . 27

7.3 Valymo ir dezinfekavimo sistemos . . . . . . 28

7.4 Klaidų paieška ir jų šalinimas. . . . . . . . . . 28

7.5 Valymas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

7.6 Dezinfekavimas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

7.7 Atliekų tvarkymas. . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

7.8 Perdavimas ir pakartotinis naudojimas. . . 30

7.9 Laikymas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

8 Gamintojo deklaracijos

8.1 Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

8.2 Naudojimo trukmė . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

8.3 Atsakomybė . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31



6

„DIETZ GmbH“ // XXL gaminių naudojimo instrukcija / „tauron|dts“ // 1.5 versija 

1 SVARBI INFORMACIJA

1.1 BENDROJI INFORMACIJA

Ši naudojimo instrukcija yra sudedamoji tiekia-
mo komplekto dalis. Naudotojas ją turi išsaugo-
ti, o perduodant gaminį ar atiduodant jį naudoti 
pakartotinai instrukcija turi būti perduodama 

kartu. Informacijos apie naujausią naudojimo 
instrukcijos versiją teiraukitės „DIETZ GmbH“. 
Prieš montuodami ir naudodami gaminį perskai-
tykite naudojimo instrukciją.

1.2 PASKIRTIS

„tauron|dts“ dušo ir tualeto kėdė (maks. naudoto-
jo svoris 250 kg) yra pagalbinė priemonė duše ir 
tualete, specialiai sukurta žmonėms, turintiems 
antsvorio ir judėjimo negalią. Gaminys yra skirtas 
naudoti tik patalpose ir turi būti statomas ant ly-
gaus, tvirto pagrindo.
Gaminys naudojamas tokiose srityse kaip senjo-
rų ir slaugos namai, ligoninės, reabilitacijos cen-

trai, dienos centrai ir privatūs namų ūkiai.
Jis nėra pritaikytas sėdėti nuolat ir negali būti 
naudojamas kaip kėdė.
Pagal užsakymą pagamintų ir atitinkamai pa-
ženklintų gaminių paskirtis gali būti kitokia. 
Tokiu atveju turi būti laikomasi su gaminiu pa-
teiktų dokumentų.

1.3 INDIKACIJOS

Šis gaminys turėtų būti naudojamas žmonėms, 
kurie dėl fizinės negalios negali naudotis esamu 
dušu ar tualetu arba juos sunkiai pasiekia dėl šių 
negalių:

	P Antsvoris

	P Paralyžius

	P Galūnių netekimas, defektas, deformacija

	P Sąnarių kontraktūros ir jų pažeidimai

	P Kitos ligos



71 SVARBI INFORMACIJA

1.4 KONTRAINDIKACIJOS

Gaminiu negalima naudotis šiais atvejais:

	P Suvokimo sutrikimai

	P Sunkūs pusiausvyros sutrikimai

	P Negebėjimas sėdėti

	P Naudotojo svoris yra >250 kg

	P Vaikai ir asmenys, kurių ūgis yra <146 cm 
ir (arba) kūno svoris <40 kg (KMI <17)

1.5 ŽENKLAI IR SIMBOLIAI

Šie simboliai žymi teksto ištraukas, kurios yra 
naudingos naudojant ir eksploatuojant gaminį 
kasdieniame gyvenime.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Visada būtina laikytis įspėjamųjų nuorodų ir jas 
taikyti! Jos atkreipia dėmesį į tai, kad nesilaikant 
reikalavimų kyla pavojus susižaloti ir (arba) suga-
dinti gaminį bei padaryti žalos aplinkai.	

	 	
PASTABA

Patarimai ir rekomendacijos, kaip lengviau nau-
dotis funkcijomis.	
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2 GAMINIO APRAŠYMAS

Gaminys iš dalies yra surenkamas gamykloje ir su-
pakuojamas į kartoninę dėžę. Jei įmanoma, išsau-
gokite pakuotę, nes vėliau joje bus galima laikyti 
gaminį.
Jei turinys akivaizdžiai pažeistas, nedelsdami 
praneškite siuntėjui.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Pavojus apsinuodyti: deginant pakavimo plė-
velę gali susidaryti nuodingų dujų.
Pavojus užspringti: plastikinius maišelius lai-
kykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.	

2.1 TIEKIAMAS KOMPLEKTAS 

Gavę prekę nedelsdami patikrinkite, ar yra visos 
dalys ir ar jos nepažeistos. Turinį sudaro:

	P 2 šoninės dalys, įskaitant 4 teleskopines 
kojas ir 4 guminius kojų antdėklus

	P 1 atlošas, įskaitant atlošo pagalvėlę

	P 1 sėdynės pagalvėlė, įskaitant 2 įstato-
muosius vamzdžius,  
2 tualeto kibiro laikantieji bėgeliai,  
4 tvirtinimo spaustukai

	P 1 įrankių rinkinys: 1 dvigubas atvirasis 
veržliaraktis, 1 raktas su vidiniu šešiabriau-
niu

	P 1 varžtų rinkinys: 2 M6 x 50 mm varžtai 
su galvutėmis su vidiniu šešiabriauniu, 2 
rievėtosios veržlės

	P 1 Naudojimo instrukcija

	 	
PASTABA

Aprašytos įrangos savybės ir tiekiamas komplek-
tas gali skirtis, nes priklauso nuo šalies ir rinkos, 
individualių indikacijų ir medicininės būklės.	

2.2 PRIEDAI

	P Apvalus tualeto kibiras su dangčiu

	P Kvadratinis tualeto kibiras su dangčiu
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Pav. 1

Atlošo pagalvėlė

2 GAMINIO APRAŠYMAS

2.3 „tauron|dts“ SU STANDARTINE ŠONINE DALIMI STRUKTŪRA

Standartinė šoninė dalis
Atlošas

Guminiai kojų antdėklai

Teleskopinė koja

Sėdynės pagalvėlė
Tualeto kibiras (parinktis)

Išpjovos higienai dangtelis

2.4 „tauron|dts“ su ŠONINE DALIMI SU ABDUKCIJA IR PAGALBINE PRIEMONE

Pav. 2

2.5 „tauron|dts“ SU PASUKAMĄJA ŠONINE DALIMI STRUKTŪRA

Pav. 3

Atlošo pagalvėlė

ir pagalbine priemone atsistoti 

Atlošas

Guminiai kojų antdėklai

Teleskopinė koja

Sėdynės pagalvėlė
Tualeto kibiras (parinktis)

Išpjovos higienai dangtelis

Atlošo pagalvėlė

Pasukamoji šoninė dalis
Atlošas

Guminiai kojų antdėklai

Teleskopinė koja

Užfiksavimo svirtis

Tualeto kibiras (parinktis)

Išpjovos higienai dangtelis
Sėdynės pagalvėlė

Šoninė dalis su abdukcija
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3 GAMINIO NAUDOJIMO PRADŽIA

3.1 MONTAVIMO NUORODOS

Montavimo ir veikimo patikras atlieka speciali-
zuotos prekybos atstovai. Specializuotos preky-
bos technikas pritaiko gaminį konkrečiam nau-
dotojui.

	 	
PASTABA

Pirmajam naudojimui turėtų paruošti išmokyti 
specializuotų medicinos priemonių prekybos at-
stovai.	

3.2 ĮRANKIAI

	P Raktas su vidiniu šešiabriauniu (5 mm) 	P Dvigubas atvirasis veržliaraktis (8 x 10 
mm)

3.3 SĖDYNĖS PLOTIS 

1. 	�Išimkite atskiras dalis ir varžtų rinkinį iš 
kartoninės dėžės ir padėkite visas dalis ant 
švaraus, lygaus ir stabilaus paviršiaus (grindų 
arba stalo).

2. 	�Galima nustatyti vieną iš trijų gaminio sė-
dynės pločių (560 / 630 / 700 mm). Atlošas 
iš anksto sumontuotas 560 mm sėdynės 
pločiui.

3. 	�Pirmiausia atlošas įstatomas į šonines dalis 
(1, 4 pav.). Montuodami atkreipkite dėmesį 
į atskirų dalių išlygiavimą. Šoninių dalių 
įstatomojo vamzdžio laikiklis yra nukreip-
tas į vidų. Atlošas įkišamas į šonines dalis, 
pagalvėle į priekį. 

	 	
ĮSPĖJIMAS

Prispaudimo pavojus: montuodami prie ju-
dančių dalių saugokite savo rankas ir pirštus.	

1 1

Pav. 4
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4. 	�Šonines dalis išlygiuokite lygiagrečiai vieną su 
kita (5 pav.). Po vieną varžtą (M6 x 50 mm) 
iš kairės ir dešinės pusės iš priekio įsukite į 
šonines dalis (1, 5 pav.) ir tvirtai priveržkite 
juos rievėtosiomis veržlėmis gaminio galinėje 
pusėje (2, 5 pav.).

5. 	�Jei norite pritaikyti sėdynės plotį pagal savo 
poreikius, atlikite toliau nurodytus veiksmus: 
atlaisvinkite rievėtąsias veržles atlošo pa-
galvėlės galinėje pusėje (1, 6 pav.). Pasukite 
atlošo pagalvėlę link grindų (2, 6 pav.). 

6. 	Dabar lengva pasiekti varžtus galinėje 
pagalvėlės pusėje ir paprasta juos ištraukti iš 
pagalvėlės 
(1, 7 pav.). 

7. 	�Atlošo tarpinė dalis atlaisvinta ir gali būti 
nustatyta pagal norimą sėdynės plotį (560 / 
630 / 700 mm) traukiant (1, 8 pav.) šonines 
dalis per tris kiekvienoje pusėje esančias 
skyles. Nustatydami sėdynės plotį atkreipkite 
dėmesį, kad atlošas būtų išlygiuotas per 
vidurį. 

8. 	�Pasirinkus norimą sėdynės plotį galima vėl 
įstatyti varžtus ir juos priveržti rievėtosiomis 
veržlėmis.

2
2

1

1

Pav. 5

1

2

Pav. 6

1

Pav. 7

11

Pav. 8
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3.4 ATLOŠO AUKŠTIS

1. 	Norėdami nustatyti atlošo aukštį, atlaisvin-
kite rievėtąsias veržles šoninėse dalyse ir 
ištraukite varžtus (1, 9 pav.).

2. 	�Atlošo aukštis (410 / 435 / 460 mm) nu-
statomas pritvirtinant vienoje iš trijų skylių. 
Tam abiejose pusėse tolygiai traukite atlošą į 
viršų (2, 9 pav.).

3. 	�Nustatę norimą aukštį vėl pritvirtinkite atlošą 
varžtais ir rievėtosiomis veržlėmis. Atkreipkite 
dėmesį, kad varžtai turi būti įsukti iš priekio 
(1, 10 pav.), o rievėtosios veržlės gaminio ga-
linėje pusėje – tvirtai priveržtos (2, 10 pav.).

	 	
ĮSPĖJIMAS

Prispaudimo pavojus: montuodami saugokite 
savo rankas ir pirštus. 
Nelaimingo atsitikimo pavojus: gaminį 
galima naudoti tik pritvirtinus atlošą.	

2 2
1

Pav. 9

1

1

2
2

Pav. 10

3.5 SĖDYNĖS GYLIS

Sėdimąjį paviršių galima montuoti dviejose pa-
dėtyse (450 / 510 mm). Sėdynės gylis matuoja-
mas nuo atlošo vamzdžio iki priekinio sėdimojo 
paviršiaus krašto (žr. 5.1 skyrių).

1. 	�Pasirinkite Jums tinkamą sėdynės gylį 
(11, 12 pav.). Atkreipkite dėmesį, kad nuo 
pasirinkto sėdynės gylio taip pat priklauso, 
kurioje vietoje yra išpjova higienai, kai dang-
telis yra uždėtas ant sėdimojo paviršiaus.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Prispaudimo pavojus: montuodami prie ju-
dančių dalių saugokite savo rankas ir pirštus. 
Nelaimingo atsitikimo pavojus: jei su-
montavus sėdimąjį paviršių galima pakelti jo 
priekį arba galą, vadinasi, įstatomieji vamzdžiai 
sumontuoti neteisingai. 
Nelaimingo atsitikimo pavojus: prieš nau-
dojant reikia iki galo įkišti įstatomuosius vamz-
džius ir juos užfiksuoti tvirtinimo spaustukais. Jei 
tvirtinimo spaustukai įstatomi iš priekio arba iš 
galo, jie gali atsilaisvinti.	

3 GAMINIO NAUDOJIMO PRADŽIA
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2. 	Įkiškite sėdimąjį paviršių tarp šoninių dalių per 
vidurį į įstatomojo vamzdžio laikiklį taip, kad 
jis būtų tiesiai (1, 13 pav.). Švelniai stumte-
lėdami sėdimąjį paviršių į šonus patikrinkite, 
ar sėdynė tinkamai įstatyta. Jei sėdimasis 
paviršius nejuda, vadinasi, padėties nustatymo 
laikiklis po sėdimuoju paviršiumi yra tinkamoje 
padėtyje.

3. 	�Iš šono (iš kairės arba dešinės pusės) 
įstumkite abu įstatomuosius vamzdžius į 
įstatomųjų vamzdžių laikiklius po sėdimuoju 
paviršiumi (įstatomieji vamzdžiai lengviau 
įstumiami švelniais sukamaisiais judesiais). 
Įsitikinkite, kad įstatomieji vamzdžiai yra 
visiškai įstumti (2, 13 pav.). 

4. 	�Bandydami pakelti sėdimąjį paviršių patikrin-
kite, ar jis tvirtai primontuotas. Jo neturi būti 
įmanoma pakelti nei nuo priekinių, nei nuo 
galinių įstatomojo vamzdžio laikiklių.

5. 	�Įstatomieji vamzdžiai pasukami taip, kad 
skylių angos būtų nukreiptos į viršų ir į 
apačią. Keturi tvirtinimo spaustukai įstatomi 
iš apačios (1, 14 pav.).

6. 	�Tvirtinimo spaustukai neleidžia įstatomie-
siems vamzdžiams pasislinkti į šonus.

	 	
PASTABA

Jei įstatomųjų vamzdžių nepavyksta įstumti iki 
galo, galite atlikti toliau aprašytą veiksmą: atlais-
vinkite visas keturias rievėtąsias veržles ir šiek tiek 
pakratykite šonines dalis. Dabar turėtų būti lengva 
įstumti įstatomuosius vamzdžius. Paskui dar kartą 
priveržkite visas rievėtąsias veržles.	

ST 510 mm

ST 510 mm, išpjova higienai priekyje
Pav. 11

ST 450 mm

ST 450 mm, išpjova higienai gale
Pav. 12

1

22

Pav. 13

1

Pav. 14
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3 GAMINIO NAUDOJIMO PRADŽIA

3.6 SĖDYNĖS AUKŠTIS

1. 	Sėdynės aukštį pritaikykite tiekiamame 
komplekte esančiu įrankių rinkiniu.

2. 	Norėdami nustatyti teleskopines kojas, 
atlaisvinkite ir išsukite varžtus (1, 15 pav.).

3. 	�Dabar galima nustatyti norimą teleskopinių 
kojų ilgį (2, 15 pav.) ir vidiniu bei išoriniu 
vamzdžiu uždengti skyles.

4. 	�Galiausiai vėl įsukite varžtus, iš išorės uždė-
kite ir priveržkite veržles.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Prispaudimo pavojus: reguliuodami telesko-
pines kojas saugokite savo pirštus.
Virtimo pavojus: nustatykite vienodą visų 4 
teleskopinių kojų ilgį.
Nelaimingo atsitikimo pavojus: įsitikinki-
te, kad varžtai tvirtai priveržti.	

12

Pav. 15
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4.1 �„tauron|dts“ SU STANDARTINE ŠONINE DALIMI

Šių šoninių dalių konstrukcija (16 pav.) atitinka 
bendruosius kasdienės priežiūros reikalavimus.

Pav. 16

4.2 �„tauron|dts“ SU ŠONINE DALIMI SU ABDUKCIJA IR PAGALBINE PRIEMONE 

ATSISTOTI

Abdukcinės šoninės dalys (17 pav.) papildomai 
padidina sėdynės plotį 150 mm, todėl patogu 
sėdėti žmonėms, kuriems reikia gerokai daugiau 
vietos priekinėje dalyje.

Į viršų išlenkta forma arti rankos užtikrina dides-
nį saugumą ir padeda atsisėsti bei atsistoti.

+130 mm

+150 mm

Pav. 17

4.3 �„tauron|dts“ SU PASUKAMĄJA ŠONINE DALIMI

Šonines dalis abiejose pusėse (18 pav.) galima 
pasukti, todėl lengva persėsti, pvz., iš neįgaliojo 
vežimėlio ant dušo ir tualeto kėdės ir atvirkščiai.

Pav. 18
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4.4 ATSISĖDIMAS IR ATSISTOJIMAS

Norėdami ant gaminio atsisėsti ir nuo jo atsisto-
ti kuo saugiau ir lengviau, elkitės taip, kaip nu-
rodyta toliau:

Atsisėdimas:
1. 	�Pastatykite gaminį taip, kad visos keturios 

kojos stovėtų stabiliai ir būtų galima sklan-
džiai naudotis gaminiu.

2. 	Atsistokite kuo arčiau gaminio, apsisukite 
(19 pav.) ir atsargiai ženkite nedidelį žings-
nelį atgal, kol pajusite sėdimojo paviršiaus 
kraštą prie kojų.

3. 	Dabar abiem rankomis suimkite šonines 
dalis ir atsiremkite į jas.

4. 	Tada galite lėtai ir saugiai atsisėsti ant 
dušo ir tualeto kėdės.

Atsistojimas:
Norėdami atsistoti nuo dušo ir tualeto kėdės, 
anksčiau aprašytus veiksmus atlikite atvirkštine 
eilės tvarka.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Prispaudimo pavojus! Uždėdami išpjovos hi-
gienai dangtelį įsitikinkite, kad jis priglunda ly-
giai. 
Virtimo pavojus: atkreipkite dėmesį, kad kūno 
judesiai gali pakeisti svorio centrą ir padidinti pavo-
jų, kad gaminys nuvirs.
Virtimo pavojus: į abu porankius remkitės tik 
vertikaliai.
Nelaimingo atsitikimo pavojus: nelipkite 
ant sėdimojo paviršiaus.
Pavojus paslysti: ant guminių kojų antdėklų 
negali patekti jokių aliejinių ar labai muiluotų me-
džiagų.	

Pav. 19

4.5 PERSĖDIMAS Į ŠONĄ

Norint persėsti į šoną, pasukamoji šoninė dalis 
turi būti pasukta žemyn.

1. 	�Pastatykite dušo ir tualeto kėdę toje vietoje, 
iš kurios norėsite persėsti ant gaminio. 

2. 	�Norėdami pasukti šoninę dalį žemyn, atlais-
vinkite užfiksavimo svirtį traukdami ją į save 
(1, 20 pav.).

	 	
ĮSPĖJIMAS

Nelaimingo atsitikimo pavojus: norint 
persėsti porankis visada pasukamas žemyn. Per-
sėdę užfiksuokite porankį. Nesiremkite į neužfik-
suotą šoninę dalį. 
Prispaudimo pavojus: lenkdami žemyn sau-
gokite savo kojas, pirštus, rankas ir drabužius.	
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3. 	�Atlaisvinkite šoninę dalį iš tvirtinimo ele-
mento pakeldami ją į viršų ir pasukdami į 
šoną (2, 20 pav.).

4. 	Dabar šoninę dalį galima nulenkti žemyn (3, 
20 pav.).

5. 	�Galite persėsti ant gaminio arba nuo jo 
atsistoti į šoną.

6. 	�Persėdus į šoną šoninė dalis vėl užfiksuo-
jama atvirkštine eilės tvarka. Šoninė dalis 
girdimai užsifiksuoja.

Jei norite persėsti iš gaminio, rekomenduojame 
paprašyti padėjėjo pagalbos.

1

2

3

Pav. 20

4.6 TUALETO KĖDĖS FUNKCIJOS NAUDOJIMAS

Prieš naudodami:
1. 	�Tualeto kibirą be dangčio iš galo arba iš 

priekio stumkite kreipiamuoju bėgeliu po 
sėdyne taip, kad jis atsidurtų tarp įstatomųjų 
vamzdžių (1, 21 pav.). 

2. 	�Nuimkite dangtelį nuo išpjovos higienai (2, 
21 pav.).

Baigę naudoti:
1. 	�Norėdami ištuštinti kibirą, atsargiai ištrauki-

te jį iš galo arba iš priekio (1, 21 pav.).
2. 	�Ištuštinę išvalykite ir (arba) dezinfekuokite 

kibirą ir sėdimąjį paviršių, kaip nurodyta.
3. 	�Tada tiesiai uždėkite išpjovos higienai dang-

telį.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Prispaudimo pavojus: nestumkite ir neišim-
kite kibiro, kai ant gaminio vis dar sėdi žmogus.
Infekcijos pavojus: baigus naudotis kibirą 
reikia ištuštinti ir išvalyti.	

1 1

2

Pav. 21

4 GAMINIO NAUDOJIMAS4 GAMINIO NAUDOJIMAS
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4.7 DUŠO KĖDĖS FUNKCIJOS NAUDOJIMAS 

Prieš naudodami:
1. 	�Norint naudotis duše, šis gaminys nau-

dojamas išėmus tualeto kibirą. Jei reikia, 
atsargiai ištraukite jį iš galo arba iš priekio 
(1, 21 pav.).

2. 	�Išpjovos higienai dangtelį galite uždėti ant 
sėdimojo paviršiaus arba dangtelį galite 
išimti. (2, 21 pav.).

Baigę naudoti:
1. 	�Visada valykite ir (arba) dezinfekuokite 

gaminį taip, kaip nurodyta.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Prispaudimo pavojus! Nestumkite ir neišim-
kite kibiro, kai ant gaminio vis dar sėdi žmogus. 
Prispaudimo pavojus! Uždėdami išpjovos hi-
gienai dangtelį įsitikinkite, kad jis priglunda ly-
giai.	

4.8 SĖDIMOJO PAVIRŠIAUS PASUKIMAS

1. 	�Numaukite keturis tvirtinimo spaustukus 
nuo įstatomųjų vamzdžių (1, 22 pav.).

2. 	�Kitame žingsnyje spausdami galinius gaub-
telius (kairėje arba dešinėje) (1, 23 pav.) iš-
stumkite įstatomuosius vamzdžius per šoną 
priešingoje pusėje. Dabar galite ištraukti 
įstatomuosius vamzdžius (1, 23 pav.).

	 	
ĮSPĖJIMAS

Prispaudimo pavojus: montuodami sėdimąjį 
paviršių ir įstumdami bei išstumdami įstatomuo-
sius vamzdžius saugokite savo rankas ir pirštus. 
Nelaimingo atsitikimo pavojus: prieš nau-
dojant reikia įstatyti tvirtinimo spaustukus. Įsitikin-
kite, kad tvirtinimo spaustukai tvirtai užsispaudžia 
ant įstatomųjų vamzdžių, kitaip spaustukai gali 
atsilaisvinti.	

1

Pav. 22
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3. 	�Sėdimasis paviršius atlaisvintas, dabar jį 
galima pakelti (2 pav., 23 pav.) ir pasukti 
180° kampu (3 pav., 23 pav.).

4. 	�Norėdami pritvirtinti sėdimąjį paviršių, 
vadovaukitės 3.5 skyriuje pateikta instrukcija, 
pradėdami nuo 2 punkto. 11

2

3

Pav. 23

4.9 ATLOŠO PAGALVĖLĖS NUSTATYMAS

Atlošo pagalvę galima pasukti 360° kampu. Ji 
automatiškai prisitaiko prie individualios Jūsų 
sėdėjimo padėties (24 pav.). 

	 	
PASTABA

Padėties nustatymas: atlošo pagalvėlę visada 
uždėkite pagal sėdėjimo kryptį.	

Pav. 24

4.10 GAMINIO LANKSTYMAS

1. 	�Atlaisvinkite sėdimąjį paviršių (4.8 skyrius, 
1–2 punktai) ir nuimkite jį nuo gaminio.

2. 	�Atlaisvinkite rievėtąsias veržles atlošo gali-
nėje pusėje ir išsukite varžtus (1, 2, 25 pav.). 
Varžtus laikykite saugioje vietoje, kol reikės 
iš naujo surinkti gaminį.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Prispaudimo pavojus: lankstydami saugoki-
te rankas ir pirštus.	

2
21

1

Pav. 25

4 GAMINIO NAUDOJIMAS4 GAMINIO NAUDOJIMAS
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3. 	�Dabar gaminį galima lengvai sulankstyti (1, 
2, 26 pav.) pasukant vieną šoninę dalį į vidų, 
o kitą – į išorę.

4. 	�Jei norite vėl naudoti gaminį, išlankstykite jį 
atvirkštine eilės tvarka ir vykdykite 3.3 skyriu-
je pateiktą instrukciją nuo 4 punkto.

1

2

Pav. 26

4.11 TRANSPORTAVIMAS

Dušo ir tualeto kėdė nėra dažnai transportuoja-
mas gaminys. Jei kėdę reikia transportuoti, reko-
menduojame ją sulankstyti (4.10 skyrius). Kėdė 
turi būti supakuota taip, kad būtų stabili ir nekel-
tų pavojaus staiga ir pavojingai pajudėjus trans-
porto priemonei. Jei gaminį reikia nešti, rekomen-
duojame pakelti kėdę už abiejų šoninių dalių.

4.12 PRIEDAI IR KITŲ GAMINTOJŲ PRIMONTUOJAMOSIOS / PERTVARKYMO DALYS

Paprastai leidžiama naudoti tik originalius „DIE-
TZ GmbH“ priedus. Jei prie gaminio montuojami 
kitų gamintojų gaminiai, atsakomybė už gaminio 
saugą tenka priedus montuojančiam arba pri-
montuojančiam ir (arba) pertvarkančiam asme-
niui. Tada priedų derinio arba primontuojamųjų 
dalių gaminio derinio atitiktį turi iš naujo dekla-
ruoti tai atlikęs asmuo. „DIETZ GmbH“ dekla-
ruojama atitiktis pagal MDR 2017/745 II priedą 
netenka galios.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Pavojus saugai: gaminio sauga negali būti 
užtikrinta, jei naudojami ne DIETZ parduodami 
priedai ir (arba) primontuojamosios ir (ar) per-
tvarkymo dalys.
Jei prie gaminio tvirtinami priedai arba primon-
tuojamosios ir (arba) pertvarkymo dalys, visada 
reikia laikytis saugos nuorodų, pateiktų priedo ar 
primontuojamosios dalies naudojimo instrukcijo-
je.		
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PASTABA

Tekstilės komponentų matmenys (pvz., atlošo 
aukštis) yra orientacinės vertės su +/–10 mm pa-
klaida.		

5.1 TAIP MATUOJA DIETZ

Pateikti gaminio standartinės konfigūracijos matmenys. 

4 GAMINIO NAUDOJIMAS

Pav. 27

Pav. 28 Pav. 29
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5.2 MATMENYS IR TECHNINĖ INFORMACIJA

Specifikacijos Standartinė 
konstrukcija

Abdukcija 
su pagalbine 

priemone 
atsistoti

Pasukamoji 
konstrukcija

a Sėdynės plotis¹ mm 560 / 630 / 700
b Sėdynės plotis¹ priekyje mm –  710 / 780 / 850 –
d Sėdynės gylis² mm 450 / 510

f Sėdynės aukštis mm 450–600

h Bendras ilgis³ mm 705–747 770–806 705–747

c Bendras plotis³ mm
SB 560: 750–792
SB 630: 820–862
SB 700: 890–932

SB 560: 810
SB 630: 885
SB 700: 960

SB 560: 750–792
SB 630: 820–862
SB 700: 890–932

i Bendras aukštis mm 860–1060 (25 mm žingsniais)
Sėdynė (plotis × gylis × aukštis) mm 670 × 450 × 32

Atlošo pagalvėlė (plotis × gylis × 
aukštis)

mm 420 × 70 × 245

Reguliuojamasis atlošo kampas ° 360
g Atlošo aukštis mm 410 / 435 / 460
e Šoninės dalies aukštis mm 200
j Šoninės dalies aukštis priekyje mm – 330 –

Porankio ilgis mm 580 680 580
Pervažiavimo aukštis mm 343–493

Apvalus tualeto kibiras (plotis × 
aukštis / Ø)

mm 300 × 160 / 300

Kvadratinis tualeto kibiras (ilgis × 
plotis × aukštis)

mm 410 × 300 × 160

Sunkiausios dalies masė4 kg 6,25 6,75 7,25

Bendras svoris kg 14 14,5 15
Maksimalus naudotojo svoris5 kg 250

¹ Matuojama tarp šoninių dalių.
² Matuojama nuo atlošo vamzdžio iki priekinio sėdimojo paviršiaus krašto.
³ Priklauso nuo sėdynės aukščio.
4 Dušo ir tualeto kėdės svoris, atėmus nuimamąsias dalis (čia be sėdimojo paviršiaus, įstatomųjų vamzdžių ir tualeto kibiro).
5 Maksimalus naudotojo svoris, įskaitant papildomą apkrovą. Papildomos apkrovos svoris sumažina maksimalų naudotojo svorį.

5.3 GAMINIO PATIKROS

ISO 17966 patikrinta pagal reikalavimus ir bandymo metodus, taikomus
asmens higienos priemonėms

EN 1021-2 patikrintas apmušalų medžiagų ir plastikinių komponentų 
atsparumas užsidegimui nuo liepsnos
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ISO 10993-5 patikrintas medžiagos toksiškumas

Bandomojo manekeno svoris 250 kg

5.4 PAPILDOMA INFORMACIJA

Specifikacijos „tauron|dts“

Spalvos Mangano pilka 01, mangano pilka 02, žaliosios citrinos

Standartinė šoninė dalis kg 1,4

Šoninė dalis su abdukcija ir pagalbine 
priemone atsistoti

kg 1,6

Pasukamoji šoninė dalis kg 1,9

Atlošas, įskaitant atlošo pagalvėlę kg 1,45

Sėdynės pagalvėlė kg 5,2

Įstatomasis vamzdis kg 1,2

Apvalus tualeto kibiras kg 0,54

Kvadratinis tualeto kibiras kg 0,2

Teleskopinė koja kg 0,17

Guminiai kojų antgaliai kg 0,05

Aplinkos temperatūra naudojant  nuo +10 °C iki +40 °C

Aplinkos sąlygos laikant
nuo 0 °C iki +45 °C // nuo 20 % iki 75 % santykinė oro 

drėgmė

5.5 MEDŽIAGOS
Šoninė dalis Aliuminis, dengtas milteliniu būdu
Atlošas Aliuminis, dengtas milteliniu būdu
Atlošo pagalvėlė PU (poliuretanas)

Rievėtoji veržlė PA (poliamidas), žalvaris

Sėdynės pagalvėlė PU (poliuretanas), mediena

Padėties nustatymo laikiklis, sėdynė PP + 15 % GF (polipropilenas + stiklo pluoštas)

Įstatomieji vamzdžiai Nerūdijantysis plienas

Įstatomųjų vamzdžių galiniai gaubteliai PP (polipropilenas)

Tvirtinimo spaustukas PP (polipropilenas)

Apvalus tualeto kibiras PP (polipropilenas)

Kvadratinis tualeto kibiras PP (polipropilenas)

Tualeto kibiro laikantysis bėgelis Aliuminis, dengtas milteliniu būdu

Teleskopinė koja Aliuminis, dengtas milteliniu būdu, PP (polipropilenas)

Guminiai kojų antgaliai TPE (termoplastinis elastomeras), nerūdijantysis plienas

Pastaba: �visi naudojami metalai yra atsparūs korozijai.
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5.6 GAMINIO ŽENKLINIMAS

Ant gaminio esančios tipo ir įspėjamosios etiketės 
turi būti įskaitomos. Neįskaitomas arba trūksta-
mas etiketes nedelsdami paveskite pakeisti savo 
specializuotos prekybos atstovui. Serijos numeris, 
pagal kurį galima aiškiai identifikuoti gaminį, yra 
identifikacinėje plokštelėje. Jos negalima pašalinti. 

	W Pagal užsakymą pagamintų gaminių 
ženklinimas

Pav. 30

 	 Pakartotiniam naudojimui

			   atskiriems pacientams.

	 Unikalus paciento numeris

			   (atitinka

			   gaminio serijos numerį)

Pagal užsakymą gaminami gaminiai – tai indivi-
dualiai naudotojui pagaminti gaminiai. Šiuo 
atveju skiriasi identifikacinė plokštelė, įspėjamo-
sios nuorodos ir gali skirtis paskirtis. Būtina va-
dovautis papildomais dokumentais.

	W Identifikacinė plokštelė

DIETZ GmbH
Reutäckerstrasse 12
76307 Karlsbad - DE

2023-08-01

tauron|dts

720000

(01)04260241687576
(10)2300XXX
(11)230801
(21)162XXXXXX

250  kg

162XXXXXX

Pav. 31 

TYP = pavadinimas ir (arba) 
modelis

REF = prekės numeris

SN = serijos numeris

UDI = �unikalus priemonės 
identifikatorius 
(01) UDI-DI / GTIN 
(10) partijos numeris 
(11) pagaminimo data 
(MMMMmmDD) 
(21) serijos numeris

Gamintojas / gamintojo ženklas / 
kontaktinis adresas
Maksimalus naudotojo svoris, 
įskaitant papildomą apkrovą
Pagaminimo data (MMMM-mm-
DD)

Gaminį leidžiama naudoti tik 
patalpose

Laikykitės naudojimo instrukcijos

Medicinos priemonė (angl. 
„Medical Device“)

CE ženklas 
MDR 2017/745 VIII priedas
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6.1 SAUGOS NUORODOS

Siekdami išvengti kritimo, pavojingų situacijų ir 
gaminio pažeidimų, naudodami savo gaminį vi-
sada laikykitės toliau pateiktų saugos nuorodų:

	P Gaminį leidžiama naudoti tik patalpose, 
pastačius ant lygaus, tvirto pagrindo.

	P Nenaudokite gaminio kaip pagalbinės 
priemonės lipti ir nesistokite ant jo.

	P Nepakraukite vienos gaminio pusės.

	P Patalpose, kuriose grindys yra drėgnos, 
ypač jei buvo naudojami dušo priedai 
(pvz., muilas, skystasis muilas ar šampū-
nas), sėdantis ir stojantis kyla pavojus 
paslysti.

	P Prieš naudodami kiekvieną kartą patikrin-
kite, ar gaminys nepažeistas. Pažeisto 
gaminio naudoti negalima.

	P Išardę ir vėl surinkę gaminį kiekvieną 
kartą patikrinkite stabilumą ir įsitikinkite, 
kad nustatytas vienodas visų teleskopinių 
kojų ilgis.

	P Jei judėjimo galimybės yra labai ribotos, 
gaminį naudokite padedant lydinčiam 
asmeniui.

	P Gaminio negalima naudoti baseine ar 
vandens parke.

	P Dėl karšto vandens arba saulės spindulių 
gali įkaisti gaminio paviršius. Pavojus 
nusideginti!

	P Apie rimtus su gaminiu susijusius 
incidentus būtina pranešti gamintojui ir 
kompetentingai institucijai.

	P Jei Jūsų gaminys yra pagamintas pagal 
užsakymą (žr. gaminio ženklinimą), be 
naujausios naudojimo instrukcijos būtina 
laikytis papildomų dokumentų, įskaitant 
visas saugos nuorodas.
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7.1 TECHNINĖ IR EINAMOJI PRIEŽIŪRA

Kad gaminys visada veiktų saugiai, rekomenduo-
jame reguliariai atlikti einamosios priežiūros 
plane nurodytas patikras.
Dėl netinkamos ar aplaidžios gaminio kasdienės 
ir einamosios priežiūros apribojama atsakomy-
bė. Einamosios priežiūros plane nepateikiama 
jokios informacijos apie tai, kokius darbus iš ti-
krųjų reikia atlikti su gaminiu. 

	 	
PASTABA

Jūs, kaip naudotojas, pirmasis pastebėsite bet 
kokią žalą. Jei aptiksite einamosios priežiūros 
plane nurodytą klaidą ar kitus defektus ir veikimo 
apribojimus, nedelsdami kreipkitės į įgaliotąjį 
specializuotos prekybos atstovą.	

	 	
ĮSPĖJIMAS

Siekiant išlaikyti gaminio eksploatavimo saugą, 
gaminį gali remontuoti tik specializuotos preky-
bos atstovai, naudodami originalias DIETZ atsar-
gines dalis. Atitinkamą atsarginių dalių katalogą 
rasite mūsų interneto svetainėje prie atitinkamo 
gaminio informacijos.	

	 	
PASTABA

Einamosios priežiūros plane nurodytas patikras 
atlikti ir priemonių imtis turi naudotojas arba pa-
dėjėjas, jei nenurodyta kitaip.	

	 	
	 PASTABA SPECIALIZUOTOS 

PREKYBOS ATSTOVUI 
Jei naudotojas pastebi neįprastus gaminio sutri-
kimus, patikrinkite pagal visus einamosios prie-
žiūros plane išvardytus patikros punktus. Patikros 
taip pat turi būti atliekamos prieš kiekvieną pa-
kartotinį naudojimą ir po ilgesnio (>4 mėn.) ga-
minio laikymo.	
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7.2 EINAMOSIOS PRIEŽIŪROS PLANAS 

Kas Aprašymas

Sėdimasis paviršius ir 
atlošo pagalvėlė
Patikrinkite, ar nėra pažeidimų

• �Sėdimasis paviršius ir atlošo pagalvėlė negali būti pažeisti. 
• �Neveikiant funkcijoms ir esant paviršiaus pažeidimams, 

komponentus turi pakeisti specializuotos prekybos 
atstovas.

x

Nustatomosios dalys
Patikrinkite, ar stipriai pritvirtintos

• �Patikrinkite, ar tvirtai priveržti varžtai, kuriais buvo 
nustatomas gaminys. x

Įstatomieji vamzdžiai
Patikrinkite, ar veikia ir ar 
nenusidėvėjo

• �Patikrinkite, ar teisingai uždėti tvirtinimo spaustukai. Jie turi 
būti užmauti iš apačios ir tvirtai apgaubti įstatomuosius 
vamzdžius.

x

• Patikrinkite, ar įstatomieji vamzdžiai nesulenkti.
�Sulenktus įstatomuosius vamzdžius turi pakeisti 
specializuotos prekybos atstovas.

x

Pasukamoji šoninė dalis
Patikrinkite, ar stipriai pritvirtinta, 
veikia ir nenusidėvėjo

• Patikrinkite, ar šoninės dalys tvirtai užfiksuotos. x

• �Patikrinkite, ar nepažeistas fiksatorius.
	 Jei aptinkama tokių pažeidimų, gaminio naudoti 	
	 nebegalima, nes nebeužtikrinamas saugus 	
	 naudojimas.

x

Tualeto kibiras
Patikrinkite, ar veikia ir ar 
nenusidėvėjo

• �Kibirą turi būti lengva įstumti ir išstumti.
• �Neveikiant funkcijoms ir esant paviršiaus pažeidimams 

(tualeto kibiras, kreipiamieji bėgeliai), komponentus turi 
pakeisti specializuotos prekybos atstovas.

x

Srieginės jungtys
Patikrinkite, ar tvirtai priveržtos

• Visi tvirtinimo varžtai turi būti tvirtai priveržti.

�

Savaime užsifiksuojančios veržlės ir varžtai praranda 
savo veiksmingumą pakartotinai atlaisvinant ir 
priveržiant. Tada juos turi pakeisti įgaliotasis 
specializuotos prekybos atstovas.

x

Sukomplektuotas rėmas
Veikimas ir pažeidimai

• �Rėmo dalys (šoninės dalys, atlošas, įstatomojo vamzdžio 	
laikiklis) negali būti pažeistos, įtrūkusios ar sulenktos. 

	 Jei aptinkama tokių pažeidimų, gaminio naudoti 	
	 nebegalima, nes nebeužtikrinamas saugus 	
	 naudojimas.

x

Apžiūrimoji kontrolė 
Patikrinkite, ar nėra atsilaisvinusių 
dalių, lūžių, korozijos ar kitokios žalos

	 Jei aptinkama tokių pažeidimų, gaminio naudoti 	
	 nebegalima, nes nebeužtikrinamas saugus 	
	 naudojimas.

x

Visas gaminys
Patikrinkite, ar nėra nešvarumų

• �Sėdimąjį paviršių ir (ar) atlošo pagalvėlę bei tualeto kibirą 
reikia valyti ir dezinfekuoti po kiekvieno naudojimo. x

• �Atsižvelgiant į užterštumą, bet ne rečiau kaip kartą per 
mėnesį, reikia valyti visą gaminį (žr. skyrių „Valymas ir 
dezinfekavimas“).

x

prieš naudojant

kas mėnesį
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7.3 KLAIDŲ PAIEŠKA IR JŲ ŠALINIMAS

Kas Galimos priežastys Priemonės

Sėdimasis paviršius nėra tiesus.
• �Nustatytas skirtingas teleskopinių kojų ilgis.
• �Įstatomieji vamzdžiai įstatyti neteisingoje 

padėtyje (3.5 skyrius „Sėdynės gylis“).
Nustatykite teisingai.

Dušo ir tualeto kėdė pasvyra.
• �Nustatytas skirtingas teleskopinių kojų ilgis.
• �Patikrinkite, ar visos rievėtosios veržlės 

tvirtai priveržtos.
Nustatykite teisingai.

Nepavyksta uždėti išpjovos higienai 
dangčio.

• �Išpjovos higienai dangtis uždėtas neteisin-
gai.

Apsukite dangtį 180° ir 
tada jį uždėkite.

Nepavyksta įstumti ir ištraukti tualeto 
kibiro.

• �Vienoje pusėje atsilaisvino kreipiamasis 
bėgelis. Priveržkite varžtus.

• �Apgadintas tualeto kibiras.
• Sulenktas kreipiamasis bėgelis.

Kreipkitės į įgaliotąjį 
specializuotos prekybos 
atstovą.

Nepavyksta atfiksuoti ir užfiksuoti 
atlenkiamosios šoninės dalies.

• �Neatlaisvintas fiksavimo laikiklis arba 
užteršta užfiksavimo svirtis. Nuvalykite komponentus.

• Sugedo užfiksavimo svirtis.
Kreipkitės į įgaliotąjį 
specializuotos prekybos 
atstovą.

Girdisi girgždėjimas ir (arba) trinties 
garsai. • Galimos įvairios priežastys.

Kreipkitės į įgaliotąjį 
specializuotos prekybos 
atstovą.

7.4 VALYMO IR DEZINFEKAVIMO SISTEMOS

Šis gaminys yra sertifikuotas „RehaWash“ ir gali 
būti valomas bei dezinfekuojamas „RehaWash“ 
valymo ir dezinfekavimo sistemose (plovimo ka-
merose). Laikykitės „RehaWash“ plovimo kame-
rų naudojimo instrukcijos.
Įsitikinkite, kad gaminys yra visiškai sausas.

	 	
PASTABA

Materialinė žala:
Nuimkite visas nuimamąsias tekstilines dalis ir lai-
kykitės šios naudojimo instrukcijos skyriaus „Valy-
mas ir dezinfekavimas“. Valykite tik aukštesnio nei 
IP 55 apsaugos lygio elektrinius komponentus. Jei 
įmanoma, pašalinkite esamus kamščius iš uždarų 
vamzdžių be išleidimo angų. Jei įmanoma, gaminį 
į sistemą statykite vamzdžių angomis žemyn.	
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PASTABA

Valymo ir dezinfekavimo sistemas gali naudoti 
tik patvirtinti kvalifikuoti darbuotojai.

Valant ar dezinfekuojant sistemą, kai kurie kom-
ponentai gali pakeisti spalvą, tačiau gaminys vis 
tiek atlieka visas funkcijas.	

7.5 VALYMAS

Gaminį valykite drungnu vandeniu, sumaišytu su 
švelniu valikliu (be tirpiklių, kurio pH vertė yra 
nuo 5 iki 9). 
Nuvalę nušluostykite švariu vandeniu ir nusau-
sinkite kėdę šluoste.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Medžiagos pažeidimai: nevalykite didžiaslė-
giais valymo įrenginiais, nenaudokite jokių aštrių, 
ėsdinančių cheminių medžiagų, vielinių šepečių ar 
abrazyvinių medžiagų.
Korozijos pavojus: siekdami išvengti korozi-
jos įsitikinkite, kad nuvalius visos medžiagos yra 
visiškai sausos.	

7.6 DEZINFEKAVIMAS

Kruopščiai nuvalykite arba apipurkškite visas da-
lis paprastai rinkoje įsigyjama paviršiaus dezinfe-
kavimo priemone. Ypač kruopščiai rekomenduo-
jama dezinfekuoti paviršius, prie kurių dažnai 
liečiasi rankos ir oda, pvz., sėdimasis paviršius, 
tualeto kibiras, atlošas, įskaitant pagalvėles ir šo-
nines dalis.

Medžiagoms gali būti naudojamos šios dezinfe-
kavimo priemonės:

	P Dezinfekavimas aldehidų sudėtyje 
neturinčia priemone, pagaminta alkoholio 
pagrindu (ne daugiau kaip 70 % propilo 
alkoholio)

	 	
ĮSPĖJIMAS

Medžiagos pažeidimai: dezinfekuodami lai-
kykitės valymo ir dezinfekavimo priemonių ga-
mintojo pateiktų naudojimo ir darbo su priemone 
nuorodų.
Infekcijos pavojus: gaminį reikia dezinfekuoti 
kiekvieną kartą prieš juo naudojantis kitam naudo-
tojui. Tai padeda išvengti kryžminės taršos.	

7 KASDIENĖ IR TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
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7.7 ATLIEKŲ TVARKYMAS

Jei Jums nebereikia gaminio, kreipkitės į savo 
specializuotos prekybos atstovą, kuris jį paims ir 
tinkamai sutvarkys atliekas arba naudos 

pakartotinai. Priešingu atveju gaminį nuneškite 
į vietinį atliekų tvarkymo centrą.

7.8 PERDAVIMAS IR PAKARTOTINIS NAUDOJIMAS

Jūsų gaminį galima perduoti naudoti kitiems ir 
naudoti pakartotinai, nebent jis yra pagamintas 
pagal užsakymą ir atitinkamai paženklintas. Pa-
kartotinių naudojimų skaičius priklauso nuo me-
džiagos nusidėvėjimo būklės ir konkretaus ga-
minio funkcinio tinkamumo. 
Perduodami naujam naudotojui arba speciali-
zuotos prekybos atstovui arba perduodami nau-
doti pakartotinai nepamirškite perduoti visų 
saugiam naudojimui būtinų techninių dokumen-
tų.
Specializuotos prekybos atstovas, prieš perduo-
damas gaminį naudoti pakartotinai, turi jį išvaly-
ti, dezinfekuoti, patikrinti, ar nėra pažeidimų, ir 
suteikti leidimą naudoti. 

Tam turi būti patikrinta pagal visus einamosios 
priežiūros plane išvardytus gaminio patikros 
punktus.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Infekcijos pavojus: gaminį reikia dezinfekuoti 
kiekvieną kartą prieš juo naudojantis kitam naudo-
tojui. Tai padeda išvengti kryžminės taršos.	

	 	
PASTABA

Jei gaminys paženklintas kaip pagal užsakymą 
pagamintas gaminys, jis negali būti perduoda-
mas ar pakartotinai naudojamas.	

7.9 LAIKYMAS

Jei norite laikyti gaminį, atkreipkite dėmesį, kad 
jis turi būti laikomas sausoje, nuo intensyvių 
saulės spindulių apsaugotoje vietoje, nuo 0 °C 
iki +45 °C temperatūroje. Gaminį galite su-
lankstyti, kad užimtų mažiau vietos (4.10 sky-
rius).
Po ilgesnio laikymo (>4 mėn.), prieš pakartoti-
nai naudodami gaminį patikrinkite pagal visus 
einamosios priežiūros plane išvardytus patikros 
punktus.

	 	
ĮSPĖJIMAS

Nelaikykite gaminio šalia šilumos šaltinio ir ant 
jo nekraukite jokių daiktų.	
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8.1 GARANTIJA 

Garantijos taikomos visiems gaminio defek-
tams, akivaizdžiai susijusiems su medžiagos ar 
gamybos defektais. Garantijos laikotarpis yra 
24 mėnesiai nuo pranešimo apie pasirengimą 
išsiųsti gavimo, ne vėliau kaip po pristatymo. 
Garantija netaikoma pažeidimams, 

atsiradusiems dėl nusidėvėjimo, tyčinių veiks-
mų, neatsargaus ar netinkamo valdymo ar 
naudojimo. Tai taip pat galioja, jei naudojamos 
netinkamos priežiūros priemonės, tepimo aly-
vos ar tepalai. 

8.2 NAUDOJIMO TRUKMĖ

Naudojant kasdien ir pagal paskirtį, numatoma 
gaminio naudojimo trukmė yra penkeri metai. 
Būtina sąlyga – laikytis šioje naudojimo instruk-
cijoje pateiktų einamosios priežiūros ir saugos 

reikalavimų.
Nurodyta naudojimo trukmė nėra papildoma ga-
rantija.

8.3 ATSAKOMYBĖ

„DIETZ GmbH“ atsako tik tuo atveju, jei gami-
niai naudojami laikantis nurodytų sąlygų ir nuro-
dytiems tikslams. Rekomenduojame tinkamai 
elgtis su gaminiais ir prižiūrėti juos pagal ins-
trukciją. „DIETZ GmbH“ neatsako už žalą, pada-
rytą naudojant „DIETZ GmbH“ nepatvirtintus 
komponentus ir atsargines dalis. Remontuoti 

gali tik įgalioti specializuotos prekybos atstovai 
arba pats gamintojas. 
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